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  إهـــداء    

  

أهدي هذا البحث المتواضع إلى أحبائي الذين غمزوني بحبهم 

  :وإخلاصهم، وأمدوني بدعائهم ودعمهم 

والدتي الذين أُحبهما وأحنو لهما في حياتي، وإن كنت  والدي و •

  .أعلم أن هذا البحث الصغير لا يوازي حبهما وحنانهما لي

  .إخوتي وأخواتي وأهلي الذين أحببتهم •

ُسونان كاليجاكا الإسلامية الحكومية  مدرستي جامعة •

  .جوكجاكرتا



  





د 

لتجريدا  
 
Bahasa merupakan alat komunikasi yang paling efektif untuk 

menyampaikan gagasan, pikiran, maksud dan tujuan kepada orang lain dan selain 
itu bahasa merupakan salah satu unsur kebudayaan. Dengan demikian seseorang 
perlu mempelajari secara mendalam atau mengadakan penelitian terhadap suatu 
bahasa baik bahasa Arab maupun bahasa Inggris. 

Oleh karena bahasa Arab dan bahasa Inggris bukan bahasa yang 
serumpun, maka salah satu upaya untuk meneliti adalah dengan cara analisis 
kontrastif antara bahasa Arab dengan bahasa Inggris ditinjau dari segi 
linguistiknya. Dalam penelitian bahasa ini, peneliti tidak membahas keseluruhan 
bidang linguistik, melainkan hanya meneliti bidang sintaksis dan morfologi 
terutama tentang na’at/adjective. 

Kata kontrastif berasal dari perkataan contrastive yaitu kata keadaan yang 
diturunkan dari kata kerja to contras artinya berbeda atau bertentangan. Analisis 
kontrastif adalah ilmu bahasa yang meneliti perbedaan-perbedaan, ketidaksamaan-
ketidaksamaan yang terdapat pada dua bahasa atau lebih yang tidak serumpun. 

Dengan demikian untuk meneliti na’at dalam bahasa Arab dan bahasa Inggris 
perlu diadakan perbandingan, dalam hal ini tujuannya adalah untuk mencari 
persamaan maupun perbedaan dalam kedua bahasa tersebut terutama dalam segi 
kategori, fungsi, maupun persamaan dan perbadaan kategori dan fungsi. 

Bahasa Arab dan bahasa Inggris mempunyai sistem yang hampir sama 
meskipun terdapat perbedaan, termasuk dalam memahami kata sifat. Dalam bahasa 
Arab, salah satu bentuk kata sifat dinamakan dengan na’at, dan dalam bahasa Inggris 
dinamakan adjective. Na’at dalam bahada Arab adalah isim yang disebutkan untuk 
menjelaskan keadaan isim yang sebelumnya, dan na’at dalam bahasa Inggris adalah 
kata yang menerangkan kata benda atau kata ganti. Antara na’at dalam bahasa Arab 
dan na’at dalam bahasa Inggris sama-sama menyifati kata benda. Jika ditinjau dari 
segi kategori, na’at dalam bahasa Arab terdiri dari na’at haqiqi dan na’at sababy, 
na’at mufrad, na’at syibhul jumlah, dan na’at jumlah, dan na’at maqtu’. Sedangkan 
na’at dalam bahasa Inggris terdiri dari descriptive adjective dan determinative 
adjective, adjective phrase, dan adjective clause. Adjective phrase dalam bahasa Arab 
dinamakan na’at syibhul jumlah, dan adjective clause dinamakan dengan na’at 
jumlah. Fungsi mengacu pada tugas unsur kalimat seperti subjek (S), predikat (P), 
objek (O), dan keterangan (K) adalah suatu fungsi. Fungsi- fungsi tersebut didak 
memiliki “bentuk” tertentu, tetapi harus harus “diisi” oleh bentu tertentu yaitu suatu 
kategori. Baik na’at dalam bahasa Arab dan na’at dalam bahasa Inggris sama-sama 
berfungsi sebagai subjek, predikat, maupun objek. 

Sampai di sini, setidaknya kita menemukan kemiripan antara bahasa Arab 
dan bahasa Inggris dari segi tata bentuk atau struktur, dan inilah yang membuat 
peneliti ingin meneliti persamaan maupun perbadaan antara na’at dalam bahasa 
Arab dan na’at dalam bahasa Inggris dari segi kategori maupun fungsi dalam 
kalimat, dengan pendekatan linguistik kontrastif.   



ه  

  وتقدير شكر كلمة

  الرحيم الرحمن االله بسم

 البحث هذا أتممت أن إلى وعنايته وتوفيقه رحمته َمن على من علىما الله الحمد
 علىأحسن ،)تقابلية دراسة" (الإنجليزية و العربية اللغتين في النعت" العنوان تحت
 أجل من ذلك وكل فكري ونقد زيادة عن لايستغني البحث هذا كان وإن وجه،
 و عليه االله صلى محمد الخلق يدس على وسلامه االله صلاة .البحث هذا كمال زيادة
  .داه اهتدى ومن وأصحابه آله وعلى سلم،

 و دعما و عونا البحث هذا إتمام في إلى أسدي من كل إلى بشكري وأتقدم
 بخالص أتقدم كما البحث، هذا ماتم لولاهم أنه أعلم وإني أوروحية، مادية مساعدة
  :من كل إلى شكري

 كلية عميد الماجستير قليوبى ينالد شهاب الحاج الدكتور فضيلة .١
  .جوكجاكرتا الحكومية الإسلامية كاليجاكا سونان بجامعة الآداب

 اللغة قسم الماجستيررئيس خيري الوان الحاج الدكتور فضيلة .٢
 الحكومية الإسلامية كاليجاكا سونان بجامعة وادا العربية

  .جوكجاكرتا
 بإشراف تفضله لىالماجستيرع زيني هشام الدكتوراندوس فضيلة .٣

 أنه إلا وقته ضيق و شغله كثرة فهومع البحث، و الباحثة ورعاية
 بملاحظاته أحاطني كما وتوجيهي، إشرافي في جهده قصارى بذل

   .البحث هذا أثْرت التي القيمة
 رافق الذي الأكاديمي، المستشار الماجستير، بردة الدكتورابن فضيلة .٤

   .يةالنها إلى الدراسة طوال الباحث



و  

 الإسلامية كاليجاكا سونان بجامعة الآداب بكلية الأساتذة فضلاء .٥
 ما بعلمهم وزودوني أفادوني الذين جوكجاكرتا، الحكومية
  .الفكري أفقي توسيع على يساعدني

 الإسلامية كاليجاكا سونان بجامعة والعاملين الموظفين وجميع .٦
 الدراسية اتالإجراء علي سهلوا الذين جوكجاكرتا، الحكومية

  .البحث هذا وإتمام
 الذين وأهلي وأخواتي، وإخوتي الحبيبة، وأمي الكريم، والدي .٧

 ماعندي، أغلى فهم اللااية،  ورعايتهم وحبهم بدعائهم أمدوني
  .نحوهم الأحاسيس التعبيرعن عن عاجزة الكلمات إن حتى

 وأخي أحسست حتى ورافقني ساعدني الذي تفاؤل الحبيب أخي .٨
  .ومتحمسة مبتسمة جعلني الذي بيبي ريمالك

 ومارني، وإيدي، أريف، غفران، وصاحباتي أصحابي جميع وأشكر .٩

 هذا أثْرت التي الناقدة ملاحظام على اندع،  وذكري،  ونورا،

 أذكرهم أن يسعني لا الذين وصاحباتي أصحابي ولجميع .البحث

  .البحث هذا لإتمام م مساعد على جميعا،
 لذلك و وخطأ، نقص من لايخلو البحث هذا فإن جهد من ابذلتمهم ولكن

  .القيمة الملاحظات َو النصيحة الكل من الباحث يرجو

  

  ٢٠٠٨  أغسطس ١٢ ،جوكجاكرتا

  أستوتى أدىوراتنا
٠٣١١١٢٩٦  
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  الباب الأول
  مقدمة
  

  خلفية البحث  .أ 
يرا ما نعرف عن كلمات، أو قواعد لغوية في لغة ما، يكون بينها وبين كث

وليس هذا بِمستبعد، فالتقارب في بعض الأحيان بين اللغات، . غيرها تشابها واختلافا
فإن ذلك يعد نوعا . يثير اهتمام الكثير إلى القيام بعقد مقارنة بين عناصر تلك اللغات

فكذلك الباحث في هذه . لتقارب بين لغات العالممن المحاولة لوضع أسس النهضة وا
 ،الدراسة سيقوم بمحاولة الكشف عن وجوه التشابه والاختلاف بين اللغتين العريقتين

  .وهما العربية والإنجليزية
إن اللغتين العربية والإنجليزية هما لغتان ينتمي كل منهما إلى أصلين مختلفين، 

تلك اللغات التي عاشت قديما  ١اللغات السامية، فاللغة العربية تنتمي إلى مجموعة من
وهذه اموعة من . بين النهرين الدجلة والفرات وبعض المناطق في الجزيرة العربية

ة والآشورية والبابلية والعبرانية والعربية، وقد اللغات السامية هي السريانية والفينيقي
أما اللغة . اندرست كل هذه اللغات فلم يبق منها إلا اللغتان العربية و العبرانية

الإنجليزية فالأمر فيها مختلف، فقد ظهرت هذه اللغة بميلاد اللغة الإنجليزية في الجزيرة 
وهذه اللغة . ئة سنة ماضيةالبريطانية، ويرجع ذلك إلى ما يقرب من ألف وخمس ما

هي إحدي اللغات المانية المنتمية إلى اللهجات الأنجلو فيريسية القادمة من البريطانيا مع 
  ٢.وفود الألمان المهاجرين من جنوب غربي الإقليم المعروف فيما بعد ولندا وألمانيا

وتتشابه اللغتان العربية والإنجليزية وتتقارب في كثير من قواعدهما، وإن كانت 
في بعضها الآخر اختلافا، ومن هذا الاختلاف على سبيل المثال لا الحصر، مايتعلق 

                                                  
١   Bahasa Arab Http://id.wikipedia.org/wiki/Bahasa_Arab/diakses pada hari: Senin, 23 Juni 

2008. 
٢   Sejarah Bahasa Inggris Http://id.wikipedia.org/wiki/Sejarah_Bahasa_Inggris /diakses 

pada hari: Senin, 23 Juni 2008. 
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اللغة الإنجليزية كلمة  فالصفة في اللغة العربية تسمى نعتا، ويقابلها في. بالصفة
"Adjective" وهي في اللغة الإندونيسية ،"Ajektiva/Ajektif ." والنعت في اللغة العربية

م أو وهو في اللغة الإنجليزية لفظ يدل على اس ٣اسم مصوغ لبيان حال ما قبله،
ويتفق كل من  النعتين في اللغتين العربية واللغة الإنجليزية على أما وضعا  ٤.ضمير

  :لوصف موصوف، نحو 
  اللغة الإنجليزية اللغة العريبة رقم
  He is a diligent child  هو ولد نشيط 1

  أن الولد في كل من اللغتين متصف بالنشاط: أي
في المثالين السابقين، هما لفظان وضعا لبيان أو لوصف " diligent"و" نشيط"فكلمتا 
  " .child"و" ولد"صفتان لـ" diligent"و" نشيط"، بمعنى أن "child"و" ولد"كلمتي 

( في اللغة العربية نجده أنه لفظ تابع لمنعوته وإذا نظرنا إلى النعت باعتبار أصنافه 
في المثال السابق إذا استقل " نشيط"، بمعنى أنه لا يستقل عن منعوته، فلفظ )موصوفه 

 عن منعوته فإنه لا يعنى شيئا، إلا من حيث التصريف بأنه اسم الفاعل، ولذلك أُطْلق
التوابع هي الكلمات التي لا و: عليه أيضا تابعا، كما أشار إلى ذلك الغلاييني بقوله 

  ٥.يمسها الإعراب إلا على سبيل التبع لغيرها، بمعنى أا تعرب بإعراب ما قبلها
لنوع الذي ويختلف النعت في اللغة الإنجليزية بأنه لا يتصف بالتبعية، ويعد من ا

  .وإن كان يطلق عليه نحويا بأنه نعت" diligent"لا موصوف له كلفظ 
ومما سبق بيانه علمنا أن فيه تشابها بين النعت في اللغة العربية والنعت في اللغة 
الإنجليزية كما أن فيه اختلافا بينهما، فمن هذا المنطلق ترى الباحث أن يعقد مقارنة 

ن خلال دراسة لغوية تقابلية، التي تحاول أن تقارن بين بين هذين النعتين، وذلك م
  .أوجه التشابه والاختلاف بينهما

                                                  
٣   Muhammad, Abu Bakar, Tata Bahasa Arab, (Surabaya: PT. Al-Ikhlas), 1982, hal. 249 
٤   Baehaqi, Imam, Practical English Grammar, (Yogyakarta: Pustaka Pelajar), 2005, hal. 

120. 
 .497. م، ص 2007) دار الفكر: بيروت(الغلاييني، الشيخ مصطفى، جامع الدروس العربية،    ٥
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  تحديد البحث  .ب 
ومن المدخل الذي عرضناه سابقا، يمكننا تحديد العناصر الأساسية لهذا البحث 

  :وهي 
  ما هي صيغ النعت في اللغة العربية وصيغه في اللغة الإنجليزية ؟ .١
  لنعت في اللغة العربية وفوائده في اللغة الإنجليزية ؟ما هي فوائد ا .٢
ما هي أوجه التشابه والاختلاف في أصناف وفوائد النعت في اللغتين العربية  .٣

  والإنجليزية ؟
  

  أغراض البحث و فوائده  .ج 
أغراض البحث هي الغاية التي تريد الباحث تحقيقها قبل أن تبدأ بالبحث أو 

فوائد البحث فهي الأشياء التي يرجى تحقيقها من وراء هذا وأما . تخوض في المسائل
  .نظري وعملي: والأغراض قسمان . البحث من نتائج

  :فالأغراض النظرية هي  .١
التقابل بين قواعد اللغتين العربية والإنجليزية، خاصة ما يتعلق بالنعت   .أ 

  .وذلك من خلال دراسة تقابلية 
واعد اللغة العربية وقواعد اللغة الكشف عن مقومات النعت في ق  .ب 

  .الإنجليزية 
  :أما الأغراض العملية فهي   .٢

الاستيفاء للشروط الدراسية المقررة من الجامعة للتخرج فيها،   .أ 
والحصول على الليسانس في العلوم الدينية، شعبة اللغة العربية وادبِها، 

لحكومية بكلية اللآداب بالجامعة سونان كاليجاكـا الإسلامية ا
  .جوكجاكرتا

  .إثراء المراجع والمصادر اللغوية العربية والإنجليزية  .ب 
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  التحقيق المكتبي  .د 
هى إحدى المحاولات للحصول على المواد العلمية المتوفرة، فهي  التحقيق المكتبي

قائع، والتنبؤ لوبدورها تجمع الكثير من العلوم والثقافات، وذلك لاستخراج مبدأ عام ل
  ٦. د من العوارضلكل جدي

وقد قام بالدراسة المماثلة للنعت العديد من اللغويين، إلا أن دراستهم ومؤلفام 
فيما  - بل وقد سبق إلى كتابة الموضوع . في الغالب الأعم لم تتخذ إلا شكلا عاما

النعت فى اللغتين  "تحت العنوان ) PTU 134 296(اطلع عليه الباحث روم صالح 
  )".  دراسة تقا بلية(الاندونيسة و العربية

أما هذا البحث، فينحصر موضوعه حول النعت في اللغتين العربية والإنجليزية، 
ن حيث أصنافه وفوائده، لم يسبق إلى كتابته وذلك أن دراسة النعت دراسة تقابلية م

  .أحد في حدود اطلاع الباحث
   

  الاطار النظري  .ه 
هى إحدى الدراسات اللغوية التى تقوم ) Microlinguistic(الدراسة الذاتية اللغوية

بدراسة اللغة من أجل تلك اللغة ذاا، مع عدم الربط بغيرها من العلوم، وبغض النظر 
 Linguistic(النظريات اللغوية : وتشتمل هذه الدراسة على ٧.اقعي لهاعن التطبيق الو

Theory(والدراسة التارخية المقارنة ،)Comparative-History( والدراسة اللغوية ،
-Linguistic(، والدراسة اللغوية الوصفية )Linguistic-Comparative(المقارنة 

Deskriptive .( ،وسيقتصر الباحث في هذا الصدد على الدراستين اللغوية المقارنة
     ٨.واللغوية الوصفية، وذلك لتعلقهما بموضوع البحث

                                                  
٦   Taufik, Abdullah, Rusli Karim, Metodologi Penelitian Agama: Sebuah Pengantar, 

(Yogyakarta: Tiara Wacana), 1991, hal. 4 . 
٧   Soeparno, Drs, Dasar-Dasar Linguistik, (Yogyakarta: Mitra Gama Widya), 1993, hal. 17 
 .19. نفس المصدر، ص   ٨
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ية التي تقارن بين اللغات فالدراسة اللغوية المقارنة هي إحدي الدراسات اللغو
فإن كانت هذه المقارنة تهدف إلى الكشف عن . بعضها ببعض لتحقيق التقارب بينها 

أما الدراسة . أوجه الاختلاف بين تلك اللغات فيسمى ذلك بالدراسة التقابلية
الوصفية، فهي إحدى الدراسات اللغوية التى تقوم بدراسة اللغة على أساس الواقع 

، وعلم )Phonetics(علم الأصوات : البحث، وتشتمل هذه الدراسة على العارض عند 
، )Syntax(، وعلم النحو )Morphology(، وعلم الصرف )Phonemics(اللهجات 

  ٩) .Lexicology(، وعلم المفردات  )Semantics(وعلم الدلالة 
اسة النعت في اللغتين وبما أن هذا الدراسة هي الدراسة اللغوية التي تهدف إلى در

العربية والإنجليزية دراسة تحليلية ، فمن البديهي أن تسير هذه الدراسة على المناهج 
  .اللغوية التقابلية والصرفية والنحوية كأساس لنظرياتها

وأما النحو . فعلم الصرف هو قواعد يعرف بِها أبنية الكلمات وكيفية اشتقاقها
. لمات من حيث الإعراب والبناء إفرادا وتركيبافهو قواعد يعرف بِها أحوال الك

  ". Grammar"ويطلق هذين الفنين على قواعد اللغة، ويقابلها في اللغة الإنجليزية كلمة 
أما النعت في قواعد اللغة العربية فهو الدال على صفة من صفات منعوته ومن 

  ١٠".ةمعجم قواعد اللغة العربي"صفات متعلق منعوته، كما صرح بذلك صاحب 
ويطلق عليه  ١١أما النعت في اللغة الإنجليزية فهو لفظ وضع لوصف شيء ما،

  .يد استعمال الاسمأيضا لفظ وضع لتحد
ومن البيان أو الأمثلة السابقة، نقول إن النعت في اللغتين العربية والإنجليزية وضع 

أما الفرق بينها من حيث الأصناف والفوائد، فسنبين . كل منهما لوصف موصوف
  .ذلك في الباب التالي

  

                                                  
 نفس المصدر   ٩
 .218. م، ص1891، )مكتبة: لبنان(جزورج أنطوني دحدد، معجم قواعد اللغة العربية،    ١٠
١١   Hariyono, Rudy, Complete English Grammar, (Surabaya: Gitamedia Press), 2002, hal. 
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  منهج البحث   .و 
العلم، ومن ثم فالطريقة إن القيام بدراسة علم اللغة، يعني القيام بتطوير ذلك 

الصحيحة أو المنهج الصحيح في ذلك أمر مطلوب، وذلك أنه ما من فن من الفنون 
العلمية إذا سارت دراسته على المناهج العلمية إلا وهو مستوف للشروط العلمية، 

  ١٢.فيصح بذلك أن يطلق عليه معرفة أو علم
واطلاقا مما سبق بيانه، أنه من الأهمية بمكان اللجوء إلى المنهج في أي بحث من 
البحوث أو دراسة من الدراسات، من أجل ذلك سيلتزم الباحث ذا الصدد بأن يسير 

  :على المناهج الأتية 
  .تحديد مجال البحث أو الدراسة .١

سابق، علمنا أن هذه الدراسة هي دراسة لغوية ذات علاقة من العرض ال
  .وثيقة بعلمي النحو والصرف

  تحديد موضوع البحث .٢
النعت في اللغتين العربية : "موضوع هذا البحث أو الدراسة هو

  ".والإنجليزية
  القيام بالدراسة المكتبية .٣

، فالطريقة )library research(وباعتبار نوع البحث المقدم للدراسة المكتبية 
" Documentation"الاطلاع على الوثائق"المتبعة في جمع المواد العلمية هي 

من المذكرات، والرسائل، والكتب، والجرائد، والات، واللوحات، 
ونتائج الاجتماعات، والبرامج، والمقالات العلمية المتعلقة بالموضوع 

: ويمكن تصنيف المواد المطروحة لهذه الدراسة إلى نوعين ١٣.ونحوها
  .ضروري واحتياجي

                                                  
١٢   Sudaryanto, Metode Linguistik, (Yogyakarta: Gajah Mada University Press), 1986, hal. 

10 
١٣   Suharsimi, Arikunto, Prosedur Penelitian Pendekatan Praktek, (Jakarta: Rineka Cipta), 

1998, hal. 236. 
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هي المواد المتعلقة بموضوع البحث أو الدراسة : فالمواد الضرورية  .أ 
اللغة العربية، تأليف كتاب جامع دروس : ومن هذه المواد. المقصودة

 "Belajar Mudah Bahasa Inggris"الشيخ مصطفى الغلاييني ، وكتاب 
رحمت توفيق هدايات، والكتب النحوية والصرفية، وقواعد : تأليف

  .اللغة الإنجليزية ونحوها
هي المواد التي تعين على البحث وليست ذات : المواد الاحتياجية   .ب 

: تأليف "Metode Linguistik"كتاب  علاقة مباشرة بالموضوع، منها
 "Pengajaran Analisis Kontrastif Bahasa"سوداريانتو ، وكتاب 

ليونرد : تأليف "Bahasa"ـان جونتور، وكتاب چتاريـ: تأليف
سوفارمو، : تأليف" Dasar-dasar Linguistik"بلومفيلد، وكتاب 

  .وغيرها من الكتب المتعلقة بالموضوع
  القراءة .٤

لباحث بالقراءة المتكررة للمواد العلمية التي سبق جمعها بعد يقوم ا
  . تصنيفها، وذلك للوصول إلى الفهم العميق لموضوع البحث أو الدراسة

  تحليل المواد العلمية .٥
ويقوم هذا التحليل على المنهج الوصفي التقابلي، وذلك أنه بعد الحصول 

بوصف تلك المواد  على المواد العلمية عن طريق المطالعات، سنقوم
  .وعرضها وتحليلها، ثم تسلَّم نتائج التحليل بعد كتابتها

مرحلة المناقشة : أما عرض المواد العلمية وشرحها فيكون ذلك في مرحلتين
ففي مرحلة المناقشة، سيقوم الباحث بإلقاء الضوء على المواد ذات  ١٤.ومرحلة التفسير

وفي مرحلة التفسير، . المميزات الخاصة أو الأهمية البالغة حتى تتضح وتظهر معالمها
ددة سيقوم الباحث بشرح المواد التي سبق جمعها شرحا وافيا قائما على المبادئ المح

                                                  
١٤  Sudijono, Anas, Diktat Kuliah Metodologi Resereach dan Bimbingan Skripsi, 

(Yogyakarta: U.D. Rama), 1981, hal. 62. 
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وذلك ) وهي الوصفية، والمقارنة، وبيان العلاقات بين العوارض بعضها ببعض(
ونأمل بذلك أن نصل إلى قرار عن المقارنة . لاستخراج المعاني المنطوية في تلك المواد

  .بين النعت في اللغة العربية والنعت في اللغة الإنجليزية
البحث فحسب، وإنما  ولا يكفي للحصول على النتائج المرجوة بتحديد منهج

  :يجب القيام أيضا بتحديد الخطوات للحصول على المواد المهمة، وهذه الخطوات هي 
كتاب جامع دروس : ومصدر المواد المطروح للدراسة هو: تحديد المصادر .١

اللغة العربية تأليف الشيخ مصطفى الغلاييني، ويبحث هذا الكتاب عن 
والكتاب الثاني المطروح وهو . عتعلمى النحو والصرف، وفي جملته الن

 Belajar Mudah Bahasa"كتاب ألفه رحمت توفيق هدايات بالعنوان 

Inggris"ويبحث هذا الكتاب عن قواعد اللغة الإنجليزية ، بما فيه النعت ، .  
وبعد تحديد المصادر سنقوم بجمع أكثر قدر ممكن من : جمع المواد العلمية .٢

  .بموضوع البحثالمواد العلمية المتعلقة 
وبعد جمع تلك المواد سنقوم بقراءا للوصول إلى الفهم : قراءة المواد العلمية .٣

  .العميق والاستنباط منها
وبعد قراءة المواد العلمية سنقوم بكتابتها في شكل الكلمات أو : كتابة المواد .٤

  .العبارات ثم نقوم بتصنيفها وعرضها تبعا للخطة التي أعددناها
  .سنقوم بترجمة بعض المواد الإنجليزية والإندونيسية إلى اللغة العربية: الترجمة .٥
بعد القيام بترجمة تلك المواد سنقوم بإعادة تحريرها، ثم طرحها : التحرير .٦

  .على القراء والمهتمين باللغة
  نظام البحث   .ز 

غراض خلفية البحث، تحديد البحث، أ: مقد مة، ويشتمل على  :  الباب الأول
البحث وفوائده، التحقيق المكتبي، الإطار النظري، منهج البحث، 

  .ونظام البحث
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التعريف، التحليل التقسيمي، : النعت فى اللغة العربية، ويشتمل على  :  الباب الثاني
، النعت المفرد، النعت شبه الجملة، السببِي النعت الحقيقى والنعت

أي تحليل مايقع (الفائدي  والنعت الجملة، والنعت المقطوع، التحليل
، الخبرالنعت يقع موقع المبتدأ والنعت يقع موقع : وهو) موقع غيره

  ).مكملة(وتتمة 
التعريف، التحليل : نجليزية، ويشتمل علىالإالنعت فى اللغة   :  الباب الثالث

التقسيمى للنعت، النعت المفرد، والنعت الجملة، التحليل الفائدي 
النعت يقع موقع المبتدأ والنعت يقع : وهو )أي الوا قع موقع غيره(

  ). مكملة(، وتتمة الخبرموقع 
 الإالتحليل التقابلي بين النعتين فى كل من اللغة العربية واللغة   :  الباب الرابع

الاصناف المتشاة والمختلفة، ثم الفائدة : نجليزية، ويشتمل على
  .المشتملة على التشابة الاختلاف

  .قتراحةلإالخلاصة وا: ختتام، ويشتمل علىالإ:   الباب الخامس
  



 



  

  

  الباب الخامس
  الاختتام

  
  ل الأولالفص

  الخلاصة 
  

  :وختاما لهذا البحث، نود أن نذكر بعض ما توصلنا إليه من نتائج وهي 
ينقسم النعت في اللغة العربية إلى النعت المفرد، والنعت شبه الجملة والنعت  .١

ويضاغ . المشتق والاسم الجامد: ويتكون النعت المفرد من جزئين . الجملة
ويمكن معرفة علاقة النعت . الزيادة التصريفيةالنعت من المشتق والاسم الجامد ب

المفرد بمنعوته من الناحية الصرفية عن طريق النظر إلى نوعه، هل كان حقيقيا 
وهي (ولهذا يسمى النعت المفرد توابع . أم سببيا حتى يتأتي لنا تنسيقه بمنعوته

ليزية ينقسم النعت في اللغة الإنج). مجوعة من الأسماء التابعة لمنعوا في الإعراب
) النعت" (Adjective"وينقسم . إلى النعت، والنعت شبه الجملة والنعت الجملة

  .إلى النعت الوصفي والنعت التحديدي
إن النعت من العناصر التي تسد مسد المبتدأ في اللغة العربية لا يكون إلا في  .٢

ة الإنجليزية أو النعت في اللغ" adjective"أما . المفرد الذي قد سبقه الاستفهام
فإنه من العناصر التي تسد مسد المبتدأ بجانب كونه كلمة كذلك يمكن أن 

النعت الذي يسد مسد الخبر في اللغة العربية لا يجوز أن . يكون شبه جملة
يكون من أقسام الكلمة المستقلة، لأن النعت لابد أن يكون مع منعوته، 

س كذلك في اللغة الإنجليزية لي. ولذلك فالنعت ليس خبرا وإنما الخبر منعوته
النعت شبه الجملة الذي يسد مسد الخبر . فإن الذي يسد مسد الخبر هو الفعل

في اللغة العربية باعتبار تركيبه الذاتي هو شبه الجملة المباشرة ذو التركيب 
المختلف لأحد أجزائه، أما في اللغة الإنجليزية، فيكون الفعل أو شبه الجملة من 



  

  

النعت الجملة الذي يسد مسد الخبر . ركيب المساوي لأحد أجزائهالنوع ذو الت
في اللغة العربية باعتبار تركيبه الذاتي هو النعت الجملة المطلقة المكون من 

في اللغة ) النعت" (adjective"و. جزئين وهما الفعلية والاسمية والمفعول
لمقيدة المكونة من الإنجليزية الذي يسد مسد الخبر من النعت الجملة هو الجملة ا

النعت الذي يكون متمما في اللغة العربية يكون جزءه . الكلمة وشبه الجملة
الأساسي هو الاسم الذي لابد من تنسيقه في قواعد اللغة العربية وهو متمم 

وليس ". ال"للجزء الموصوف وهو في هذا من العلم، ويكون تركيبه هنا من 
  .نه لابد أن يقع بعد الفعلالمتمم كذلك في اللغة الإنجليزية فإ

إلا أنه من الناحية . متشاان من حيث التركيب" adjective"أن النعت و .٣
وهو في . التحليلة الصرفية يكاد أن يكون الاختلاف بين هذه الأقسام أساسيا

القواعد اللغوية أمر طبيعي، لأن اللغة العربية واللغة الإنجليزية تنحدران من 
لصرف في اللغة العربية قائم على التصريف، وفي اللغة فا. أصلين مختلفين

النعت في اللغة العربية من علاقته الخارجية يكون . الإنجليزية على الاشتقاق
تابعا، لأنه لا يستقل عن منعوته، ومن المنطق أنه لا يسمى نعتا إلا إذا كان 

صصة والنعت لا يكون مستقلا إلا أن يكون هناك أشياء مخ. تابعا لمنعوته
أما النعت في اللغة الإنجليزية وهو باعتبار أنواعه لا يكون تابعا ولا . لذلك

فالنعت بأقسامه يمكن أن يكون مستقلا ما . يتعلق بمنعوته إلا في الجمل المقيدة
يكون النعت شبه الجملة في اللغة العربية من النوع الذي له . عدا الجمل المقيدة

ف النعت شبه الجملة في اللغة الإنجليزية تركيب مختلف عن أحد أجزائه بخلا
النعت الجملة في اللغة . فهو من النوع ذي التركيب المساوي لأحد أجزائه

العربية يمكن أن يكون من الجملة الفعلية أو الجملة الاسمية ولا يكون كذلك في 
النعت في اللغة العربية سواء كان كلمة أو شبه جملة لا يمكن . اللغة الإنجليزية

. ن يكون مبتدأ إلا إذا تقدمه اسم آخر بخلاف اللغة الإنجليزية فإنه يمكنه ذلكأ



  

  

النعت في اللغة العربية لا يمكن أن يكون خبرا إلا النعت شبه الجملة والنعت 
. الجملة، بخلاف اللغة الإنجليزية فالنعت بجميع أنواعه يمكن أن يكون خبرا

فالمتمم في . فهومه في اللغة الإنجليزيةيختلف مفهوم المتمم في اللغة العربية عن م
اللغة العربية يمكن تعريفه بأنه لفظ وضع لبيان حال الاسم، أما في اللغة 
الإنجليزية لفظ وضع لتكميل أغراض الفعل في الجملة، وهو في اللغة العربية 

  ).الصفة والموصوف(مشابه للمتمم إلا أن ك كلا النعت والمنعوت فيه اسم 
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  
  

  
  
  
  
  
  
  
  
  



  

  

  الفصل الثاني
  الإقتراحة

   
يهدف الباحث من خلال هذا البحث أن يقدم دعما فكريا للعلماء المسلمين، 
محبي اللغة، والقراء عامة عن الفهم نحو الدراسة التقابلية للنعت في اللغتين العربية 

كل ذلك  ويحاول الباحث أن ينقِّب ويحلل المواد العلمية ثم يؤلفها، ولكن. والإنجليزية
على حسب قدرة وإمكانات الباحث في البحث عن المواد العلمية، وتحليلها، ثم تأليفها 

  .ليكون إبداعا علميا
ويرجو الباحث ألا يكون هذا عائقا أمام القراء الكرام، بل يكون حافزا لهم 

لأن نتائج هذا البحث ليست نتيجة ائية وإنما هي نتيجة . للبحث الأعمق عن النعت
ومن أجل الوصول إلى حقيقة العلم المقاربة للحق، يرجو الباحث ويوصي . ة للنظرقابل

  .أن يكون هناك فيما بعد من يستعد للنظر من جديد حول نتائج هذا البحث
فتكون نتيجة هذا البحث قد درست شاملا حسب قدرة وإمكانات الباحث 

ين العربية النعت في اللغت"وذا فقد تم البحث تحت العنوان . المحدودة
  .عسى أن يكون نافعا، آمين) دراسة تقابلبية"(والإنجليزية
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